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ABSTRACT 

The Sangam period is from BC 48 to 300 AD. Through ancient Tamil literary works, one 
can learn about the lifestyle of the kings and poets of that time. Sangam literature helps 
to know the cultural messages of the people: types of food, types of dress, houses they 
lived in, occupations they did, social messages, customs, etc. Purananuru, an ancient 
Tamil literary work, reflects the lifestyle of the individuals of that time. The kings of 
those times were talented. They enjoyed giving gold and material to the poets who sang 
for them. Sangam literature tells us that the kings took pride in being sung by poets. 
References to many benevolent kings are widely available in the classical literature. In 
ancient times, charity and gifts were seen together. In ancient times, kings were 
tributaries. Through classical literature, the joy of giving abundant gold and material to 
poets and others who are singing to him can be felt. Paari, Kaari, Ori, Athiyan, Began, 
Nalli, Ai, Andiran, etc. were hailed as the Kadaiezhu Vallalkals (seven benevolent kings). 
Paari and Began became indestructibly famous by giving a chariot to a jasmine creeper 
plant and a blanket to a peacock. It is found that the Aatruppadai literature speaks of 
the generosity of the kings. The generosity of the kings can also be seen through 
inscriptions and coins. This article examines the charity of Kadaiezhu Vallallkal of 
ancient Tamil land through Puranaanuru. 

Keywords: Tamil Literature, Ancient Tamil Poets, Tamil landlocks 

முன்னுரை 

பண்றைய தமிழ் இலக்கியப் பறைப்புகளின் மூலம் அக்காலத்தில் வாழ்ந்த மன்னர்கள், 
புலவர்கள் மக்களின் வாழ்வியல் முறை ஆகியவற்றை அைிய இயலும். சங்க இலக்கியங்கள் வழியாக 
மக்களின் பண்பாட்டுச் சசய்திகள், உணவு வறககள், உறை வறககள், அவர்கள் வாழ்ந்த இல்லங்கள், 
அவர்கள் சசய்த சதாழில்கள், சமுதாயச் சசய்திகள், பழக்க வழக்கங்கள் பபான்ைவற்றைத் சதரிந்து 
சகாள்வதற்கு துறணபுரிகின்ைன. சங்கநூல்களால் மன்னர்கள், புலவர்கள், வள்ளல்கள், சபண்மணிகள் 
பற்ைிய சசய்திகறள அைிந்து சகாள்ளலாம். சங்ககால மன்னர்களின் வரீம், ஈறகத்திைம், நட்பு, 
விருந்பதாம்பல் ஆகியவற்றை புைஇலக்கியங்கள் எடுத்தியம்புகின்ைன. சங்ககாலத்தில் அரசர்கள் 
சகாறை வள்ளல்களாக இருந்திருக்கிைார்கள். தம்றமப் பாடி வரும் புலவர்களுக்கும் மற்ைவருக்கும் 
சபான்றனயும் சபாருறளயும் அள்ளிக் சகாடுத்து மகிழ்ந்தவற்றை சங்க இலக்கியங்களால் உணர 
முடிகிைது (Bala Subramanian, 1998). சங்ககால மன்னர்கள் தங்களது சிைப்புகளாக சகாறைத்தன்றமறய மிக 
முக்கியமாகக் கருதிவந்துள்ளனர் என்பதற்குச் சான்ைாக சங்ககால புலவர்கள் இலக்கியங்களில் பதிவு 
சசய்துள்ளனர். ஆற்றுப்பறை இலக்கியங்கள் மன்னர்களின் சகாறைத் தன்றமறயக் கூறுவனவாக 
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இருத்தறலக் காண்கிபைாம். கல்சவட்டுக்கள், சசப்பபடுகள் மூலமும் மன்னர்களின் 
சகாறைத்தன்றமகறளக் காணலாம். சதால்தமிழ் நிலத்துக் கறைசயழு வள்ளல்களின் ஈறகத்தன்றம 
பற்ைி புைநானூற்ைின் வழி இக்கட்டுறர ஆய்வு சசய்கின்ைது. 

 
யகாடை-விளக்கம் 

சகாறை என்ை சசால்லிற்குத் தியாகம், புைத்துறை, திருவிழா, வசவு, அடி என்றும் ஈறகக்கு 
சகாறை, சபான், கற்பகம் என்றும் சசன்றன பல்கறலக்கழகத் தமிழ்ப் பபரகராதி சபாருள் தருகின்ைது. 
சகாறை குைித்து வள்ளுவர், 

“தாளாற்ைித் தந்த சபாருசளல்லாம் தக்கார்க்கு 

பவளாண்றம சசய்தற் சபாருட்டு” 

என்று குைிப்பிடுவது நாம் ஈட்டும் சசல்வம் மற்ைவருக்கும் சகாடுப்பதற்பக என்கிைார் 
(Chidambaranari, 2008). 

சகாறை குைித்து புைநானூறும், 

“சகாள்சளனக் சகாடுத்தல் உயர்ந்தன்று” 

இபதா வாங்கிக்சகாள் என்று நாபம மனமுவந்து சகாடுப்பது மிகச் சிைந்தது என்கிைது (Puliyur 

Kesigan, 2010). 

 
கடையெழுவள்ளல்கள் 

பாரி, பபகன், அதியமான், காரி, ஓரி, ஆய், நள்ளி என்ை ஏழு பபர்கறளயும் கறைசயழு 
வள்ளல்கள் என்று புலவர்கள் பபாற்றுகிைார்கள். இவர்கள் தமிழ்நாட்டில் இரண்ைாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு 
முன் வாழ்ந்து புகழ் சபற்ைவர்கள். இவர்கள் யாவரும் சிைிய நாடுகளுக்குத் தறலவர்களாக 
இருந்தவர்கள் குறுநில மன்னர்கள். இவர்கள் ஒவ்சவாருவரும் ஒவ்பவாரிைத்தில் வாழ்ந்தவர். 
அவர்களிைம் பல்பவறு நல்ல குணங்கள் இருப்பினும் பிைருக்குப் சபாருறள அளித்து இன்புறும் 
பண்பில் சிைந்திருந்தார்கள் (Jegannathan, 1959). 

 
பாரி 

பைம்பு மறலறய ஆண்ை குறுநில மன்னர். பவளிர் குலத்தின் எவ்வி குடியில் பிைந்ததால் 
பவள்பாரி என அறழக்கப்பட்ைார். வள்ளல்கள் எல்பலாறரயும் விை உயர்ந்தவனாகப் பாரிறயத் 
தமிழ்ச்சான்பைார்கள் பபாற்றுவர். அதற்குக் காரணம், அப்சபருமன்னன் பைர்வதற்குக் 
சகாழுசகாம்பின்ைித் தவித்த முல்றலக்சகாடிக்குத் தான்ஏைிவந்த பதரிறனபய ஈந்த புகழ்ச்சசயலால் 
என்பர். தமது பதறரத் தடுத்த முல்றலக் சகாடி, பதறர விரும்பியதாகக் கருதி, அது பைர்வதற்குத் 
தனது சபரிய பதறரபய அளித்தார். பவள் பாரியின் சகாறைப்பண்றபப் பற்ைி புலவர் கபிலர் 
மறழறயப் பபால றகமாறு ஏதும் கருதாது சகாறைறய வழங்குபவன் என்று உயர்வுபடுத்திச் 
சிைப்பித்துக் கூறுகிைார் (Puliyur Kesigan, 2010). 

“பாரி பாரி என்று பல ஏத்தி 

ஒருவர்ப் புகழ்வர் சசந்நாப் புலவர் 

பாரி ஒருவனும் அல்லன் 

மாரியும் உண்டு ஈண்டு உலகுபுரப் பதுபவ” 
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ஒரு புலவர் பாரி பாரி என்று சசால்லி அவறன மட்டுபம புகழ்ந்துசகாண்டிருக்கிைார். பாரி 
ஒருவன் மட்டுந்தானா சகாறையாளி? மறழயும் இருக்கிைபத. அதாவது மறழபபால் பவள் பாரி 
சகாறை வழங்குபவன் என்பது இப்பாைலின் சபாருளாகும். 

“பைம்பு பாடினர் அதுபவ அைம்பூண்டு 

 பாரியும் பரிசிலர் இரப்பின்” 

என்ை கபிலரின் பாைலில் இருந்து பாரி பைம்புமறலறயபய பரிசாகப் பங்கிட்டுக் சகாடுத்தறத 
அைியமுடிகிைது (Puliyur Kesigan, 2010). 

 
காரி 

திருக்பகாயிலூர்க்கு பமற்பக சதன்சபண்றணயாற்ைின் சதன்கறர அைங்கிய பகுதிபய “மலாடு” 
என்ை பகுதிறய ஆட்சிசசய்தவர். இவர் மறலயமான் திருமுடிக்காரி என்றும், மறலயமான் என்றும், 
பகாவற் பகாமான் என்றும் அறழக்கப்படும் வள்ளலாவார். இரவலரிைம் எப்பபாதும் அருள் நிறைந்த 
சசாற்கறளப் பபசும் இயல்பினர். மன்னன் மறலயமான் திருமுடிக்காரியின் சகாறைசகாடுக்கும் அளவு 
பற்ைிப் பின்வரும் பாைலில் குைிப்பிைப்படுகிைது. 

“ஒருதிறச ஒருவறன உள்ளி நாற்ைிறசப் 

பலரும் வருவர் பரிசில் மாக்கள் 

வரிறச அைிதபலா அரிபத சபரிதும் 

ஈதல் எளிபத மாவண் பதான்ைல் 

அது நற்கு அைிந்தறன யாயின் 

சபாது பநாக்கு ஒழிமதி புலவர் மாட்பை!”  

இப்பாைலில் தன்றனத் பதடி வருகின்ை புலவர்க்குப் பரிசில் வழங்கும் முன், அவர் தம் 
தகுதிறய நன்கைிந்து அதற்கு ஏற்ப பரிசு வழங்குக என்று கபிலர் அைிவுறர கூறும் விதமாக 
அறமந்திருப்பதன் மூலம் பரிசில் சபைபவண்டி வந்த இரவலர்க்கு காரி பரிசு அள்ளிக் சகாடுத்து 
மகிழ்ந்தவற்றை அைியமுடிகிைது (Puliyur Kesigan, 2010). 

“ஈத்த இறழயணி சநடுந்பதர் 

பயன்சகழு முள்ளுர் மீமிறசப் 

பட்ை மாரி உறையினும் பலபவ”  

இரவலர்க்குப் பரிசாகத் பதறரயும் சகாடுத்தான் திருமுடிக்காரி என்பறதயும், அவனது 
சகாறைச்சிைப்பும் இப்பாைல் மூலம் வலியுறுத்தப்படுகிைது (Puliyur Kesigan, 2010). 

 
அதிெமான் 

வள்ளல் அதியமான் தகடூறரத் தறலநகராகக் சகாண்டு ஆண்ை குறுநில மன்னர் ஆவார். இவர் 
ஒருநாள் தன் நாட்டு மறலசயான்ைின் உச்சிப்பிளவின் சரிவில் நின்ை அருசநல்லி மரத்தின் அருங்கனி 
ஒன்றைப் சபற்ைார். அக்கனிறயத் தாபம உண்ணாமல் றவத்திருந்து தம்றமக் காண வந்த நல்லிறசப் 
புலவர் ஒளறவயார்க்குத் தந்து அழியாத அைப்புகழ் சபற்ைார். அதியமான் சநடுமான் அஞ்சிறயப் 
பபாற்ைிப் புகழ்ந்து ஒளறவயார் பாடிய பாைல்கள் புைநானூற்ைில் காணப்படுகின்ைன (Puliyur Kesigan, 2010). 

“ஒருநாள் சசல்லலம் இருநாட் சசல்லலம் 

பன்னாள் பயின்று, பலசராடு சசல்லினும் 
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தறலநாள் பபான்ை விருப்பினன் மாபதர்” 
என்ை ஒளறவயாரின் பாைல் அடிகளில் இருந்து அதியமான் அரசறவக்குப் பரிசில் 

சபைபவண்டிவரும் புலவர்க்கு ஒருநாளும் முந்றதயநாள் சகாறைறய விை அதிகமாகபவ 
தரப்பட்டுள்ளறதக் காணமுடிகின்ைது. 

 
பபகன் 

சபாதினி எனப்படும் பழனிமறலறய ஆண்ை பபகன் புலவர்களுக்கு வாரி வாரி வழங்கும் 
வள்ளல். ஒரு மயில் அகவியறதக் பகட்டு, அது குளிரால் நடுங்கி அகவியது என்று நிறனத்தான். 
அவரகத்பத அருள் உணர்ச்சி சபருகபவ, தமது பபார்றவறய அம்மயிலுக்குப் பபார்த்தினார். மயில் 
பபார்றவறயப் பயன்படுத்திக் சகாள்ளுமா? சகாள்ளாதா? எனச் சிைிதும் எண்ணிப் பாராமல் இத்தறகய 
சசயறலச் சசய்தறத சிறுபாணாற்றுப்பறை பபசுகின்ைது. இவ்வாறு சசய்தறமறயபய ‘சகாறைமைம்’ 
என்று பபாற்றுகின்ைார்கள். 

“எத்துறண ஆயினும் ஈதல் நன்று என 

மறுறம பநாக்கின்பைா அன்பை 

பிைர் வறுறம பநாக்கின்று அவன் றகவண்றமபய”  

என்று புலவர் பரணர் பபகனின் சகாறைத்தன்றமறய நயம்பைச் சுட்டுகிைார். (Puliyur Kesigan, 2010). 

“அறு குளத்து உகுத்தும், அகல் வயல் சபாழிந்தும், 

உறும் இைத்து உதவாது உவர் நிலம் ஊட்டியும், 

வறரயா மரபின் மாரிபபால, 

கைாஅ யாறனக் கழல் கால் பபகன் 

சகாறைமைம் படுதல் அல்லது, 

பறைமைம் பைான், பிைர் பறை மயக்குைிபன” 

என்ை பாைலில் நீர் இல்லாத குளத்தில் சபாழியும், அகன்ை வயலில் சபாழியும், காயும் இைத்தில் 
சபய்யாமல் விறளயாத களர் நிலத்திலும் சபய்யும், இது சரிதானா? இப்படி வறரயறை இன்ைி எங்கும் 
சபாழியும் மறழ பபால யாறன பமல் வரும் பபகன் வழங்குவான் இப்படிக் சகாறை வழங்குவதில் 
மைத்தனமாக நைந்துசகாள்வாபன தவிர, பறை வந்து தாக்கும்பபாது வறளந்து சகாடுக்க மாட்ைான் 
எனப் பரணர் பபகறனப் பற்ைிப் பாடுகின்ைார் (Puliyur Kesigan, 2010). 

 
நள்ளி 

அதிக மறலகறளக் சகாண்ை கண்டீர நாட்றை ஆண்ை வள்ளல் நள்ளி ஆவார். இவறர 
நளிமறல நாைன் என்றும், கண்டீரக் பகாப்சபருநள்ளி என்றும், சபரு நள்ளி என்றும் அறழத்தனர். 
நள்ளி, சகாறை பகட்டு வந்தவர்களுக்கு இல்றல என்று கூைாது அள்ளி வழங்கினார். பமலும் பின்னர் 
அவர் பவறு ஒருவரிைமும் சசன்று சகாறை பகட்காத அளவிற்குக் சகாறை அளித்தார் என்ை 
கருத்தறமந்த 

“நள்ளி! வாழிபயா நள்ளி! நள்சளன் 

மாறல மருதம் பண்ணி காறலக் 

றகவழி மருங்கிற் சசவ்வழி பண்ணி, 

வரவுஎமர் மைந்தனர் அது நீ 
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புரவுக்கைன் பூண்ை வண்றம யாபன” 

வன்பரணரின் பாட்டில் பாணர்களின் சசயறலக் சகாண்டு நள்ளியின் சகாறைச்சிைப்பிறன 
அைியமுடிகின்ைது (Puliyur Kesigan, 2010). 

 
ஓரி 

சகால்லிமறலக்கும் அறதச் சார்ந்த நாட்டிற்கும் தறலவன் ஓரி விற்பபாரில் வல்லவர். அதனால் 
இவறர ‘வல்வில் ஓரி’ என்றும் அறழப்பர். புைநானூற்ைில் வன்பரணர், கறழதின் யாறனயார் 
ஆகிபயார் இவறனப் புகழ்ந்து பாடியறதப் புைநானூற்ைின் 152, 153, 204 ஆம் பாைல்கள் குைிப்பிடுவறதக் 
காணலாம். பசிபயாடு சசல்லக்கூடிய வன்பரணரின் பசிறயப் பபாக்கிய ஓரியின் சகாறைத்தன்றமறயப் 
புகழ்ந்து பாடுகின்ைார் (Puliyur Kesigan, 2010). 

“பனிநீர்ப் பூவா மணிமிறை குவறள 

வால்நார்த் சதாடுத்த கண்ணியும், கலனும், 

யாறன இனத்சதாடு சபற்ைனர் நீங்கிப், 

பசியார் ஆகல் மாறுசகால் விசிபிணிக் 

கூடுசகாள் இன்னியம் கைங்க, 

ஆைலும் ஒல்லார் தம் பாைலும் மைந்பத? 

என்ை பாைலில் யாறன இனத்பதாடு பலவறகயான அணிகலன்கறளயும் சபற்ை கூத்தர்கள் 
தம்முறைய பசியும் தீர்ந்து தம்முறைய சதாழிறல மைந்தார்கள். ஆடுதறலயும் பாடுதறலயும் மைந்து 
சசல்வச்சசழிப்பில் மயங்கித் திரிந்தார்கள் என்று அவனது சகாறைத்தன்றமறயப் புகழ்கின்ைார். 

 
ஆய் 

சபாதியமறலச் சாரலில் உள்ள ஆய்குடிறயத் தறலநகராகக் சகாண்டு ஆட்சி சசய்தவர். 
இவறர பவள் ஆய் என்றும் ஆய் அண்டிரன் என்றும் வழங்குவர். பவள்ஆறயப் பபாற்ைி உறையூர் 
ஏணிச்பசரி முைபமாசியார் தமது பாைலில் ஆய் அண்டிரன் பாணர்களுக்கு யாறனகறள வழங்குவான் 
அதனால் அவனது அரண்மறன முற்ைத்தில் யாறனகள் இல்றல. யாறன கட்டியிருந்த சவளில் 
என்னும் கட்டுத்தைியில் காட்டு மயில் கூட்ைம் திரிகிைது என்று தனது புைப்பாட்டில் குைிப்பிடுகின்ைார் 
(Puliyur Kesigan, 2010). 

“கான மஞ்றை கணசனாடு பசப்ப, 

ஈறக அரிய இறழ அணி மகளிசராடு 

சாயின்று என்ப, ஆஅய் பகாயில்” 

ஆய் தனது மறனவி அணிந்துள்ள மங்கல அணிறயத் தவிர எல்லாவற்றையும் வழங்கினார் 
என்று புலவர் சுட்டுவறதக் காணமுடிகிைது. 

“இம்றமச் சசய்தது மறுறமக்கு ஆம் எனும் 

அைவிறல வணிகன் ஆஅய் அல்லன” 

என்ை வரிகளின் மூலம் சுயநலம் கருதாது சகாறையைம் சசய்பவன் ஆய்அண்டிரன் என்பறத 
அைியமுடிகின்ைது (Puliyur Kesigan, 2010). 
 
 
 

https://ta.wikipedia.org/wiki/%E0%AE%95%E0%AF%8A%E0%AE%B2%E0%AF%8D%E0%AE%B2%E0%AE%BF%E0%AE%AE%E0%AE%B2%E0%AF%88
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முடிவுடை 
பண்றைய தமிழ் நிலமாண்ை பசர, பசாழ, பாண்டிய மன்னர்கள், சிற்ைரசர்கள், பவளிர்கள், 

வரீர்கள், கறைசயழு வள்ளல்கள், புலவர்கள், சகாறை, மக்கள் வாழ்க்றக முறை இன்பனாரன்ன பல 
சசய்திகறளயும் நவிலும் வரலாற்றுப் சபட்ைகமாக புைநானூறு திகழ்கின்ைது. புைநானூற்றுப் 
பாைல்களின் வாயிலாக சங்ககால மன்னர்களின் சகாறைத் தன்றமயும், அவர்களது சகாறைத்தன்றம 
எத்தறகய தன்றம உறையதாக இருந்தன என்பறத பமற்கண்ைவற்ைின் மூலம் அைியலாம். பமலும் 
சகாறைப்பண்பு மன்னர்களுக்குப் பின்பும் அவர்களுறைய மரபினர் பின்பற்றுவறதயும், அதறனப் 
சபருறமயாக நிறனக்கவும் சசய்தனர் என்பறதயும், புைநானூற்று நூல் வாயிலாக நாம் சதளிந்து 
சகாள்ளலாம். 
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